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• 11. МАРТ 1987. — БОРБА 


совјетско ВРЕМЕ ПРОМЕНА 


(ве 


(Москва, марта) — Још 
један неправедно прогоње- 
ни и невино осуђени књи- 
жевник у време стаљинис- 
тичких репресија тридесе- 
тих година враћа се из 
„траве заборава“ и присил- 
не анонимности међу сов- 
‘јетске читаоце. Овог пута 
реч је о песнику и проза- 
исти Варламу Шаламову 
'(1907. 1982.) чији људ- 
ски и поетски портрет, уз 
једну студију из његове 
књижевне заоставштине и 
неколико досад необјавље- 
них песама, публикује у 
последњем броју омладин- 
ски књижевни часопис 
„Јуност“. 


Животни пут Шаламова, 
каже аутор текста о њему 
Ң. Золотников, био је не- 
вероватно тежак и повре- 
мено трагичан. Као и многи 
други совјетски људи, он 
је 1937. био оклеветан и не- 
праведно осуђен, да би у 


периоду дестаљинизације 
био ослобођен и „потпуно 
рехабилитован“. 


Судбина, а не занат 


Варлам Шаламов је ско- 
ро две деценије провео по 
разним логорима Гулага 
борећи се као и хиљаде 
других за опстанак и голи 
живот. Најдуже је робијао 
у лагеру на источносибир- 
ској реци Колими, у јакут- 
ској области познатој по 
суровој клими и изузетно 
ниским температурама. Та- 
мо су на вечно замрзлом 


\ 


тлу тајге настале његове у 
свету чувене кратке приче 
сабране касније у књигу 
„Писма са Колиме“ која 
Још није штампана у Сов- 
јетском Савезу. 

Према подацима које је 
У својим успоменама забе- 
лежио совјетски књижев- 
ник Иља Еренбург, у вре- 
мену стаљинизма ухапшено 
Је више од 600 уметниқа 
разних националности, ме- 
ђу којима је било највише 
књижевника. Многи од њих 
су страдали, о чему све- 
дочи такође Кренбургов 
податак који каже да је 
305 стваралаца „било реха- 
билитовано после смрти“. 

Шаламов је као професи- 
онални новинар писао 
песме и пре лишавања сло- 
боде али се уметнички по- 
тврдио после доласка са 
Колиме у Москву, када је 
у. периоду од 1961. до 1977. 
објавио пет збирки песама. 
Тала је „просто био заро- 
нио у литерарни живот 
престонице“. 

По оценама књижевне 
критике Шаламов припада 
плејади филозофских пес- 
ника склоних рефлексији. 
Сваки његов лапидаран и 
кристално јасан стих по- 
ред непосредне емоције но- 
си у себи дубоку мисаону 
поруку трајније вредности. 
Та поетска вокација при- 
сутна је и у његовим при- 
поветкама изузетне доку- 
ментарне и литерарне вред- 
ности. 

Бавио се и теоријом књи- 
жевности. Своју литерарну 


поетику изложио је у есеју 
„Таблица множења за мла- 
де песнике“ коју часопис 
„Јуност“ сада први пут 06- 
јављује. У том тексту 
у коме је, како се то каже 
речима тесно, а мислима 
широко Шаламов мла- 
дим колегама поред оста- 
лог поручује: „Научити пи- 
сати стихове је немогућно... 
Поезија, то је судбина, а 
не занат. Све док крв не 
потече из редова, нема пе- 
сника. постоји само верси- 
фикатор ... Зашто су Пуш- 
кин и Шекспир вечни? За- 
то што се морална клима 
земљине лопте мења веома 
споро“. 


Шаламов је био изузетно 
храбар човек. Историчари 
литературе истичу ла у 
његовој поезији нема „ни 
сенке компромиса“. већ да 
је у њој увек присутна 
спремност ка саможртво- 
вању у помоћи пријатељу. 
Био је поклоник става да 
је песник дужан свакога 
да заштити у несрећи, чак 


и онда када сам „остане 
без икакве заштите“. 
Последње године живота 


Шаламов је провев у Моск- 
ви. По повратку са Колиме 


ок са Колиме 


(Од стално дописника „Борбе“) 


дружио се са Борисом Пас- 
тернаком који је веома ви- 
соко ценио његов песнички 
дар. Кажу да је као велики 
усамљеник, који се све ви- 
ше повлачио у себе, дру- 
говао још са неколицином 
прогоњених писаца, јер се 
облак немилости бива поно- 
во надвио над њим. 

Умро је усамљен у једној 
московској болници, у не- 
кој врсти психијатријске 
установе, у којој су га пред 
крај посећивали веома рет- 
ки пријатељи који су се 
ипак усуђивали да пређу 
праг · његове болесничке 
собе у изолацији. Сада се 
истиче да живот Варлана 
Шаламова „заслужује. ду- 


боко изучавање“, Први ко-. 


рак је учинио часопис. „ју- 
ност“ који је по повратку 
Шаламова са Колиме 06- 
јављивао његову поезију. 
Један други књижевни 
часопис најавио је да ће 
у следећем броју објавити 
једног другог „заборавље- 
ног“ писца. Наиме читаоци 
„Знамја“ имаће прилике да 
се ускоро упознају са две- 
ма приповеткама Василија 
Гросмана (1905. — 1964.) и 
да на тај начин стекну 


ИЗЈАВА ЗА ДАНАС 


„Не бавим се интригама, не говорим лоше о коле- 


тама или о мојој земљи кад 


сам у иностранству. Не из- 


вољевам — шта 200 затраже да диригујем на гостовањи- 
ма, ја прихватам. Неки су исувише подигли нос и то им 


се свети“. 


ДМИТРИ КИТАЈЕНКО, диригент Лењинградске фил- 


хармоније. 


Бе те ал за Рила ит КЕ Ро а слала Ро иа ОНАР с ас 7 и] 
Живот Варлама Шаламова био је 


невероватно тежак, а 


повремено и 


трагичан, пише часопис „Јуност“, не 


дотичући се њихових 


живота које још нису објављене у СССР. — 


новела из логорског 


Часопис „Знамја“ штампаће ускоро две 
приче Василија Гросмана, док нико од 
издавача не планира да објави 
Солжењицинов роман „Одељење за рак“ 
земаље ара њива неман ААВЫН али терети аЗИ Ра те заснива 


нешто комплетнију слику 
о делу „Толстоја нашег вр- 
мена“. 


Разговор са 
Сусловом 


Гросманово ремек-дело, 
роман епске снаге који је 
по оценама критике у све- 
ту написан у најбољим 
традицијама руске литера- 
туре. „Живот и судбина“, 
такође још није објављено 
у Совјетском Савезу. У тој 
епопеји о другом светском 
рату, у којој се радња кре- 
ће од Хитлеровог до Ста- 
љиновог главног штаба, а 
концентрише у херојској 
одбрани Стаљинграда, Гро- 
сман се залаже за „целу 
истину“ и по мишљењу 
многих у томе је успео. 
Ромам је „потресао свет“, 
а аутор је стекао славу 
класика. 


Занимљива је судбина 
тог дела. Гросман је 1960. 
понудио рукопис романа 
часопису „Знамја“, али се 
уредник часописа, прочи- 
тави” та, уплашио и „оба- 
вести, је вишу инстанцу“. 
па је 1961. КГБ запленио 
текст „Живота и судбине“. 
Гросман се бори да се ро- 
ман објави. Пише писмо 
Хрушчову и тражи да се 
„дело пусти ча слободу“ и 
да о његовом рукопису 
расправљају уредници а не 
органи безбедности: 


Након тога позван је на 
разговор код Суслова који 
је пресудио рекавши да би 
штампање романа „нанело 
штету комунизму, совјет- 


ској власти. и совјетском 
народу“. Суслов предлаже 
да се објаве Гросманова 


сабрана дела, наравно без 
„Живота и судбине“, Међу- 
тим, роман је после извес- 
нот времена објављен на 
Западу. па је и та „ком- 
бинација“ отпала. 

Остаје да се види да ли 
је штампање две Гросмано- 
ве приповетке „увод“ у ка- 
сније објављивање његовог 
најзначајнијег дела, С тим 
у вези може се рећи да 
о неком поновном објављи- 
вању Солжењицина, као и 
објављивању неког од ње- 
гових дела која у Совјет- 
ском Савезу нису угледала 
светлост дана, засад изгле- 
да нема ни говора. 

На једној конференцији 
за штампу, одржаној пре 
извесног времена један за- 
падни новинар се заинтере- 
совао за то да ли ће неки 
московски часопис публи- 
ковати Солжењицинов ро- 
ман „Одељење за рак“. 
Представник Министарства 
спољних послова Генадиј 
Герасимов је одговорио да 
колико је њему познато није 
дан издавач нема у плану 
да штампа то дело. „Уоста- 
лом. права на објављива- 
ње свих дела држи сам 
аутор“, рекао је он. 

Томислав МИЛИНОВИЋ 


ПУТЕВИ МАЂАРСКИХ РЕФОРМИ 


Ит 


уризам је ства 


е Применом еслективпих и рестриктивних мера тежи со такозваном квалитетном туризму. што подразу 


политике 


мева оријентацију“ на подручја са конвергибилним средетвима плаћања 


(Од специјалног 
извештача „Борбе“) 


(Будимпешта, марта) — 
Мађарска је једн» од зе- 
маља, додуше ријетких, ко 
примјењују селективне 
и рестриктивне 
иностраном туризму. Ре- 
хорлне 1978. у Мађарској 
је боравило или ју је само 
„пресјекло“ 17 милиока 
изостраних туриста, 2 про- 
шле једва 13 милиона. За 
зллазак Мађара у иностран 
ство била је рекордна 1981. 
= којој је забиљежено 5,5 
милиона граничних пре- 
лазака. да би тај број кас- 
"није опад и задржао се 
на око четири милиона. 

И један и други податак 
земљи одговарају више- 
струко, али се званично, 
бар што се тиче јавности, 
њихова узајамна повеза- 
ност не помиње. А она по- 
стоји. Зато објашњење тог 
„феномена“, увјеравају 
У владином Комитету за 
туризам, треба тражити У 
анализи структуре инос 
траних туриста која је 
још неповољна за мађар- 
ску економију. У анали- 
зи се, најкраће речено. 
инсистира на такозваном 
"квалитетном туризму, што 
подразумијева оријентаци 
ју на подручја са конверти 
билним средствима пла- 
ћања. 


ја 


Ограничења и 
оправдања 


Организовани туризам 
је у Мађарској зачет кас- 
ло, тек педесетих година, 
и то размјеном са земља- 
ма европског Истока. Ма- 
Барски грађани су почели 
путовати на Запад такође 
касне — средином шез- 
лесетих голина, јер су тек 
тада, званично се истиче, 
за то створени политички 
услови. Преломни трену- 
так у туристичкој оријен- 
тацији је наступио рекор- 
дне 1978: од 17 милиона 
туриста (рачунајући и све 
званичне делегације), за- 
падних је било 1,7 милиона 
а осам година раније све- 
та 730 хиљада. 

У складу са увођењем 
привредне реформе схвати 
ло се, заправо, да еврол- 
ски Исток сам себи није 
довољан ни у туризму. ИМ 
| поред несагласности. на 
Истоку — које по обичају 
“нијесу јавно манифестова- 
не — Мађарска се одлучи- 


„ла на смањење броја ту“ 
риста ит социјалистичких 


Југославије. 
ту 


земаља, па и 
Према југословенским 


мј?ре у: 


ФЕНОМЕНИ И 


ристима су заведене једно- 
стране мјере обавезне зам- 
јене валуте на граничним 
прелазима, као својевреме- 
на и према туристима са 
Запада. Са источним вла- 
дама је постигнут договор 
о „органиченој раэмјени 
која ствара привид да се 
за Истока у Мађарску мо- 
же путовати непланирано. 

О оријентацији на сма- 
њење (броја туриста и по- 
већање економских ефека- 
та говоре и ови подаци, У 
1979. је, од 15.3 милиона из 
претходне године, смањен 
број туриста из социјалис- 
тичких земаља на 18, а 
прошле чак на девет ми- 
лиона, Наравно, сразмјер 
но се смањио и број изла- 
зака мађарских грађана. 
Највише су ограничења ос- 
јетили Чехословаци (са 
5.3 сведен је на 2,4 милио- 
на њихов долазак у Мађар 
ску) и Југословени | којих 
је У сусједној земљи 1979. 
боравило 2,5 милиона, 1983. 
свега 730 хиљада, а прош- 
ле милион и по. 

Да би се објаснили раз- 
лози преласка на такозва- 
ни квалитетни инострани 
туризам, а некад оправда- 
ле и једностране рестрик- 
тивне мјере, као јелан од 
најважгијих фактора се 
саопштавају подаци о при“ 
холима. Примјера ради. 
1975. приход је износио 4.8 
милијарди форинти, а про- 
шле око 20 милијарди, Ви- 


ОБЈАШЊЕЊА:. Хотел „Стадион“ у 


ше од 60 одста прихода је 
остварена у. конвертибил- 
ним валутама, рачунајући 
и динар. 

Пролазници кроз Мађар- 
ску, (туристи који не ос- 
стварују више од три но- 
ћења) одавно већ нијесу на 
цијени: међу њима су Че- 
хословаци, Румуни, Југо- 
словени. Збот оријентације 
на групна путовања у ино- 
странство, у Мађарској се 
највише задржавају ту- 
ристи из СССР и Њемачке 
ДР (просјечна 12,5 односно 
10 дана). Размјена са Пољ- 
ском је била у паду до не- 
давно због, како се истиче 
у Будимпешти, политич- 
ке и економске кризе У 
Пољској и обостраног заво 
Ђења обавезне промјене 
валуте на граничним пре- 
лазима, 

Угоститељски и туристич 
ки објекти, не само у ту- 
ристичким центрима, све 


Будимпешти 


брже се прилагођавају 
захтјевима гостију са Запа 
да, и за то се користи стра 
ни капитал под повољним 
условима. У Будимпешти 
се, на примјер, поред лук- 
сузних хотела познатих 
совјетских компанија, от 
варају бистрои, пивнице и 
ресторани у аустријском, 
француском и западно- 
њемачком стилу, наравно 
са специјалитетима тих 
земаља, и за мађарске гра- 
Бане папреним цијенама. 


Чист приход 600 
милиона долара 


Упрошћава се, међутим, 
и процедура уласка запад 
них туриста у Мађарску. 
Укинута је обавезна замје- 
на валуте, издавање виза 
је убрзано, резервација у 
хотелима (ноћење и дору-= 
чак стају око 70 долара) 


ХЕЛСИНКИ ЋАО ПУТОКАЗ 


(Будимпешта, 10. марта, Танјуг) — Мађарска 


се при- 


дружила југословенском м канадском предлогу на бечкој 
рунди КЕБС о решавању питања пационалних мањина. 

То је у интервјуу мађарској телевизији изјавио мађар- 
ски државни секретар за спољиу политику Ђула Хори. Он 
је нагласио да је његова земља заузела такав став јер се 
предлог Југославије и Канаде уклапа у хелсиншки процес 
и у склалу је са мађарским ставом о начину решавања пи- 


тања нациопалних мањина. 


по ое-— = = _- --___-__- __. 


пожељна је, али није оба- 
везна. Прошле године, за 
разлику од 1983. кад је из 
Западне Европе боравило 
или пропутовало укуп- 
но 2,9 милиона гостију. са- 
мо из Аустрије је дошло 
на одмор око два милиона, 
а из Западне Њемачке око 
милиони туриста. Просјечна 
дужина њиховог боравка 
је 8,5 дана: 


У Мађарску се долази на 
викенд из Аустрије и СР 
Њемачке, али се настоји 
да се скрати пут и из дру- 
тих западних земаља. Све 
је више туриста из Итали- 
је, Француске и Велике 
Британије. Из САД и Кана 
де се засад организује до- 
лазак на одмор мађарских 
исељеника. Према непот- 
пуним подацима  туристил 
ких органа, годишње их 
допутује у стару домовину 
преко 100 хиљада. Међу 
њима је велики број пос- 
ловних људи чији се ка- 
питал и утицај користи 
У мађарској привреди. 

Једнострана рестрикци- 
ја према југословенским 
грађанима, чак и онима ко 
ји службено путују у Ма- 
Барску или су на пропуто- 


вању а немају службени 
пасош, има више објашње 
ња, У домаћим туристич-. 
ким круговима најчешће 


колају ова: обавезном зам- 
јеном 10.000 динвара за 760 
форинти јефтино се купу- 
је динар, утиче се на сма- 


. 


њење или „уравнотежење“ 
прилива југословенских ту 
риста изван центара тако- 
званог комерцијалног ту 
ризма, обезбеђује се „рас- 
терећење“ домаћег тржиш- 
та и најзад, прећутно се 
органичава улазак мађар 
ских туриста у Југослави- 
ју и одливање, иначе, ос- 
кудних девиза. Прошле го- 
дине је у нашој земљи бо- 
равило око 500 хиљада Ма 
Ђара али их је неупореди- 
во више поднијело захтјев 
за путовање. На овом пос- 
ледњем су и засноване мно 
ге мјере које регулишу 
циркулапију туриста, 
Према новим правилима 
мађарски грађани могу пу 
товати у све европске со- 
цијалистичке земље без 
третходног олобрења и ог 
раничења броја путовања 
у току једне годиче, осим 
у СССР и Југославију. Са 
Совјетским Савезом о томе 
постоји договор, а одлуку 
о броју путовања у сусјед 
ну Југославију надлежни 
мађарски органи су лони- 


јели једнострано. Према 
упутствима за мађарске 
грађане о путовањима У 
иностранство, Југослазија 
је, практично, сміепгтена 
мећу западне земље. На 
нивоу влала лвије сусјел- 


не земље ріешава се пооб- 
лем који је изаззала ма- 
Ђарска једнострана Одлу 
ка а обавезној замјени ва- 
луте, 

Житељима 
се, У принципу, јелном го- 
лишње (раније јелном У 
три годинећ дозвољава ол- 
лазак на Запал у саставу 
туристичке групе или У 
посјету роћттима Имчаче 
инливитуллнта путов»Ња 
се олобозвају сама јел- 
ном у три гопине. а граћа- 
нима који поседују де- 
визни рачун У бапци може 
се олобрити више путова- 
ња. У владином органу 
залуженом за ‘туризам ка- 
жу да су сва ограничења 
У тијесној вези са настоја- 
њем да се смањи одлив де 
виза. Да би се отпутовало 
на Запад у банци се мора 
замијенити 15 хиљала фо- 
ринти, што према салаш- 
њем курсу износи око 320 
долара, 

Од 1975. биланс мађарс- 
ког туризма је позитиван. 
Приход и улагања се из 
тодине у годину повећала- 
ју. па је чист прихолљ 1954. 
износио 14 милијарди фо- 
ринти — ока 400 милиона 
долара. Процењује се да се 
прошле гоҳине (без приват 
ног клиринта који такође 
постоји) та цифра попела 
на око 600 милиона долара, 


Драган ВУКЧЕВИЋ 


Мађарске 
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Ф Потребно је користити сваку шансу за | 


смањење ризика, сматра Џемс Штајнберг, | 
са Међународног 


експерт 


института за 


стратегијске студије у Лондону 


(Специјално за „Борбу“удара у евентуалном рат- | 


од дописника Танјуга 


(Лондон, марта) — „Цен 
три за отклањање ризика 
од нуклеарног рата били 
би ' практичан корак у 
глобалном америчко-сов- 
јетеком преговарању да 
се смање опасности од 
нуклеарног оружја. Иде- 
ја је у сенци амбициозних 
планова о контроли ну- 
клеарних арсенала и не 
привлачи особиту: пажњу 
светске јавности, али 
осим практичне вредности 
може бити значајан доп- 
ринос на путу постизања 
вейих циљева. У сва- 
ком случају. то је покушај 
вредан пуног ангажовања 
стручњака и људи из по- 
литике.“" 

Пошто је дао овакву 
огишту оцену центара за 
отклањање ризика од 
нуклеарног рата, експерт 
за ова питања у Међу- 
народном институту за 


стратегијске студије у 
Лондону Џемс Штајнберг 
упозорава и на термино- 
лошку тачност. Не ради 
се о центрима за откла- 
њање, већ само за сма- 
њење ризика од случајно! 
и непланираног избијањо 
нуклеарног рата. 


Људски фактор 


Сада постоје многоброј 
ни ризици — каже Штај- 
нберг, истичући да гово- 
ри у своје име а не као 
представник Института, 
Пре свега, постоји могућ- 
ност компјутерске грешке 
у штабовима под чијом су 
командом нуклеарне раке- 
те. Томе одмах треба до- 


дати и могућности људ- 
ских грешака, да не гово- 
римо о евентуалним пси- 


хичким поремећајима о- 
них чији су прсти на ну- 
клеарним обарачима. Уз 
све мере предострожло- 
сти, ни то се као потен- 
цијална опасност не сме 
апсолутно искључити. 


Бредност центара за сме 
њење ризика је у томе 
што би у њима радили 
људи који познају фено- 
мене могућих грешака 
Њихова међусобна кому- 
никација знатно би сма- 
њила случајност избија- 
ња нуклеарног рата. То је 
веза попут „вруће лини- 
је“, која не решава цели 
проблем, али га смањује. 


Џемс Штајнберг каже да 
су ризици велики услед 
тога што је структура ну- 
клеарних арсепала Супер- 
сила таква да свака стра- 
на зна да је предност пр: 
вог удара огромна. Отуда 
и напетост и повећани ри- 
зици, као и могућност слу 
чајпих непланираних по- 
тела. 


Преструктуирање нукле 
арних снага на такап на- 
чин да предност првот 


)1ом сукобу не буде у тој 


утицало на редуцирање 
ризика — наглашава Џеме. 


мери пресудна, знатно би | 


Штајнберг. Он указује на“ 


користи од стокхолмскот 
споразума о међусобном ! 
информисању о кретању. 
трупа, што је такође кон~ 
кретна мера да смањи опа 
сност погрешног просуђи- 
вања једне стране о не- 
ком војном потезу друге 
стране, који може бити 
маневарског карактера, а 
да га противник процени 
као припрему за ствари 
напад. 


У добром правцу 


Штајнберг истиче да 
је нуклеарно наоружање 
реалност савременог све- 
та. Стручњаци знају ко- 
лико је то сложен ком- 
плекс који тражи стрпљив 
приступ. Сваки потез на 


Д. 


међународној сцени који 
смањује напетост, истовре 
мено побољшава изгледе 
на плану нуклеарпог. ра: 
зоружања. Нарочито је по 
нашање великих сила зна 
чајно за стверање такве 
атмосфере. Редукција и 
конвенцидналних војних 
снага, евентуално повла- 
чење трупа или њихових 
главних састава са гра- 
ничних положаја били би 
допринос контроли нукле- 
арног наоружања. 

Добро би било кад би 
се у једном потезу оства- 
риле грандиозне замисли 
као што су била, на жа- 
лот, неостварена очеки- 
вања од сусрета Регаца и 
Горбачова у, Рејкјавику, 
каже Џемс Штајнберг, али 


Ћирић 


принцип постепепости има 
веће изгледе на успех, 

скреће па- 

д Међународне 

комисије за разорух‹аье 

ие безбедност, за коју је 

иницијативу лао швелски 


премијор Палме 1980, По- 
ред осталих у хомисији су 
са совјетске стране Геор- 
гиј Арбатов, а са америч- 
ке Сајрус Венс. Комисија 
сада предлаже такозвано 
прогресизно ограничавање 
броја и јачине нуклевнр- 
них проба, с циљем да 
тестирање каслије посте» | 
пено потпуно позстате. 

Џемс Штајтборг нагла- 
шава значај постепених 
и конкретних мера, међу 
којима би и оснивање цен 
тара за редуцирање ну- 
клеарног ризика било зна 
чајан корак у добром 
правцу, 


Сфраим КУРТАГИЋ 


ин. 


